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  Проекты решений для рассмотрения на семнадцатой 
сессии Конференции Сторон 

  Записка секретариата* 

 Резюме 

 В пункте 5 своего решения 36/COP.16 Конференция Сторон (КС) просила 

секретариат распространить на всех официальных языках не менее чем за шесть 

недель до начала шестнадцатой сессии КС по одному документу для каждого 

руководящего органа (КС, Комитета по рассмотрению осуществления Конвенции, 

Комитета по науке и технике) со всеми соответствующими проектами решений, 

подготовленными для рассмотрения и дальнейшего принятия Сторонами, и 

обеспечить, чтобы проекты решений были четко сформулированы и надлежащим 

образом оформлены. 

 Соответственно, в документ ICCD/COP(17)/12 включены все предложенные 

секретариатом проекты решений по вопросам существа, которые послужат отправной 

точкой для проведения обсуждения и дальнейших переговоров в контактных группах 

Комитета полного состава. 
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 I. Обновленные финансовые правила Конференции 
Сторон, ее вспомогательных органов и секретариата 
Конвенции 

 Конференция Сторон, 

 учитывая положения Конвенции, в частности пункт 2 e) статьи 22, в котором 

указывается, что Конференция Сторон на своей первой сессии принимает финансовые 

правила для себя и для любых вспомогательных органов, 

 ссылаясь на решение 2/COP.1, в котором Стороны приняли финансовые 

правила Конференции Сторон, ее вспомогательных органов и секретариата 

Конвенции, 

 ссылаясь также на решения 10/COP.13, 10/COP.14 и 10/COP.15, в которых 

были внесены изменения в финансовые правила, а также на решения 23/COP.7 и 

3/COP.8, в которых были изложены подвижки, имеющие отношение к финансовым 

правилам, 

 ссылаясь далее на решение 10/COP.16, в котором КС просила Исполнительного 

секретаря провести обзор финансовых правил с целью выявления любых потребностей 

в их обновлении, обусловленных a) развитием Финансовых правил и положений 

Организации Объединенных Наций и связанной с ними политики в период после 

принятия финансовых правил Конференции Сторон; b) предлагаемыми изменениями, 

необходимыми для применения эффективного комплексного бюджетного подхода;  

и c) вариантами подходов к уплате взносов для тех стран, чей финансовый год не 

совпадает с предельным сроком 1 января; и представить проект пересмотренного 

свода финансовых правил Конференции Сторон для рассмотрения на семнадцатой 

сессии Конференции Сторон, 

 рассмотрев документ ICCD/COP(17)/7, 

 постановляет принять обновленные финансовые правила, содержащиеся в 

приложении к настоящему решению1.  

  

  

 1  Приложение будет включено в итоговый доклад после сессии. 

https://docs.un.org/ru/ICCD/COP(17)/7
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 II. Итоговый доклад Межправительственной рабочей 
группы по будущей рамочной стратегии Конвенции 

 Конференция Сторон,  

 ссылаясь на решение 4/COP.16, в котором была учреждена 

Межправительственная рабочая группа по будущей рамочной стратегии Конвенции и 

установлен ее мандат с целью определить ключевые элементы рамочной стратегии 

Конвенции на период после 2030 года, а также провести тщательный анализ текущих 

показателей по Рамочной стратегии на 2018–2030 годы, 

 отмечая, что на своем девятом совещании 5 декабря 2025 года Комитет по 

рассмотрению осуществления Конвенции в соответствии с правилом 13 правил 

процедуры Конференции Сторон постановил перенести пункт 4 «Промежуточный 

доклад Межправительственной рабочей группы по будущей рамочной стратегии 

Конвенции» и пункт 5 «Рассмотрение приоритетов для научно-политического 

руководства» повестки дня двадцать третьей сессии Комитета по рассмотрению 

осуществления Конвенции на семнадцатую сессию Конференции Сторон для 

дальнейшего рассмотрения и принятия мер Сторонами, 

 рассмотрев документ ICCD/COP(17)/2, 

 1. с удовлетворением приветствует итоговый доклад 

Межправительственной рабочей группы по будущей рамочной стратегии Конвенции 

и содержащиеся в нем рекомендации; 

 2. постановляет продолжить разработку будущей рамочной стратегии 

Конвенции. 

  

https://docs.un.org/ru/ICCD/COP(17)/2
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 III. Участие организаций гражданского общества 
в совещаниях и процессах Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием  
и их вовлечение в них 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на статьи 3, 6, 9, 10, 13, 14, 19, 20, 21 и 22 Конвенции, 

 ссылаясь также на решения 5/COP.9, 5/COP.10, 5/COP.11, 5/COP.12, 5/COP.13, 

5/COP.14, 5/COP.15 и 5/COP.16, 

 признавая важность вовлечения организаций гражданского общества, которые 

в наибольшей степени затронуты опустыниванием, деградацией земель и засухой, в 

осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием, а также увеличение числа организаций гражданского общества, 

аккредитованных в качестве наблюдателей за последний двухгодичный период, 

 приветствуя проведение заседаний в формате открытого диалога, 

организованных организациями гражданского общества в рамках официальной 

повестки дня семнадцатой сессии Конференции Сторон, организацию Молодежного 

форума и Форума по гендерным вопросам, а также созыв Форума коренных народов и 

Форума местных общин, 

 принимая к сведению круг ведения для создания Форума коренных народов и 

круг ведения для создания Форума местных общин,  

 принимая к сведению также рекомендации Постоянного форума Организации 

Объединенных Наций по вопросам коренных народов, касающиеся создания Форума 

коренных народов, 

 приветствуя Эр-Риядскую программу действий как новаторскую инициативу и 

наследие для процесса КБОООН, которая служит стратегической и программной 

мерой, направленной на содействие вовлечению заинтересованных кругов, не 

являющихся Сторонами, — включая организации гражданского общества, коренные 

народы, местные общины, частный сектор, субнациональные органы управления и 

парламентариев, — а также в качестве механизма для увязки и согласования их 

добровольных инициатив, коалиций и программ с процессом и целями Конвенции, 

 подчеркивая важность роли молодежи в будущем Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием и в реализации Стратегии 

вовлечения молодежи в контексте Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием, 

 принимая во внимание представленную оценку правил процедуры вовлечения 

организаций гражданского общества в рамках Рио-де-Жанейрских конвенций, 

 1. призывает Стороны продолжать взаимодействовать в соответствующих 

случаях с организациями гражданского общества на совещаниях органов Конвенции 

Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием и в ходе связанных с 

ней процессов, а также рассмотреть возможность развития партнерских отношений и 

сотрудничества между соответствующими национальными заинтересованными 

субъектами для использования их коллективного опыта, ресурсов и сетей; 

 2. просит секретариат содействовать привлечению аккредитованных 

организаций гражданского общества в соответствии с правилами процедуры 

Конференции Сторон к участию в совещаниях и процессах по Конвенции; 

 3. призывает те страны, в которых организации гражданского общества, 

аккредитованные при Конференции Сторон, отсутствуют или малочисленны, 

облегчать и поощрять вовлечение своих организаций в процесс осуществления 

Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием на 

международном уровне в целях обеспечения более сбалансированной и справедливой 
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представленности организаций гражданского общества на сессиях Конференции 

Сторон и ее вспомогательных органов; 

 4. просит секретариат продолжать вести работу с ключевыми 

заинтересованными субъектами, в том числе с коренными народами, организациями 

местных общин, молодежью, скотоводческими организациями, женскими 

организациями и местными органами управления; 

 5. просит также секретариат включить в повестку дня следующей сессии 

Конференции Сторон пункт, посвященный вовлечению молодых и будущих 

поколений в осуществление Конвенции и Стратегии вовлечения молодежи, и 

предоставить руководящие указания о том, как активизировать их значимое участие в 

совещаниях и процессах Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием; 

 6. просит далее секретариат представить на следующей сессии 

Конференции Сторон проект решения с целью определения процедуры, согласно 

которой наблюдатели могут участвовать в работе контактных групп в рамках 

Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием; 

 7. просит секретариат оказать поддержку в создании Форума коренных 

народов и Форума местных общин в соответствии с кругом ведения, представленным 

Конференции Сторон, включая порядок отбора представителей обоих форумов;  

 8. призывает Стороны, при условии наличия финансовых средств, 

прилагать усилия для расширения участия аккредитованных представителей 

молодежи и коренных народов в совещаниях органов Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием и в ходе связанных с ней 

процессов;  

 9. призывает также нынешнего и будущего председателей Конференции 

Сторон координировать свои действия с секретариатом для содействия синергии 

между программами действий в области земельных ресурсов, климата и 

биоразнообразия, а также организовать мероприятие высокого уровня для 

представления информации о прогрессе, достигнутом в рамках Программы действий, 

которая служит стратегическим инструментом для вовлечения заинтересованных 

кругов, не являющихся Сторонами, в целях ускорения мер и сотрудничества по 

достижению нейтрального баланса деградации земель и расширения масштабов 

усилий по повышению стойкости к засухам на глобальном уровне; 

 10. просит Исполнительного секретаря содействовать обновлению 

членского состава Группы экспертов по организациям гражданского общества до 

следующей сессии Конференции Сторон, начав делать это сразу после завершения 

семнадцатой сессии Конференции Сторон, в соответствии с предыдущими 

решениями; 

 11. предлагает Сторонам, являющимся развитыми странами, и другим 

Сторонам, соответствующим подразделениям Организации Объединенных Наций, 

международным финансовым организациям, организациям гражданского общества и 

учреждениям частного сектора рассмотреть возможность оперативного внесения 

существенных взносов в Дополнительный фонд и Специальный фонд Конвенции с 

целью обеспечения более широкой, более сбалансированной и более справедливой 

географической представленности организаций гражданского общества, 

представителей молодежи, коренных народов, а также членов местных общин в 

совещаниях и процессах Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием, а также в работе, проводимой Группой экспертов по организациям 

гражданского общества; 

 12. просит Группу экспертов по организациям гражданского общества 

представить Конференции Сторон через секретариат доклад о своей деятельности на 

ее следующей сессии; 

 13. просит также секретариат представить на восемнадцатой сессии 

Конференции Сторон доклад о выполнении настоящего решения.  
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 IV. Участие частного сектора в совещаниях и процессах 
Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием и его вовлечение в них 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на решения 5/COP.10 о процедурах участия представителей деловых 

и промышленных кругов в совещаниях и процессах Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием, 6/COP.15 о выдвижении 

инициативы «Бизнес для земли» в качестве основного средства вовлечения частного 

сектора в рамках Конвенции, 6/COP.16 об участии частного сектора и стратегии 

вовлечения деловых кругов и частного сектора, а также 19/COP.16 о руководящих 

указаниях в отношении устойчивого управления сельскохозяйственными землями, 

 ссылаясь также на решения 3/COP.16 и 12/COP.16 о мобилизации ресурсов, 

вовлечении частного сектора и прогрессе, достигнутом в мобилизации ресурсов для 

осуществления Конвенции и реализации цели 15.3 в области устойчивого развития, 

 признавая, что частный сектор исторически является одним из движущих 

факторов деградации земель и что ежегодные глобальные издержки, связанные с 

деградацией земель, которые, по оценкам, составляют порядка 880 млрд долл. США, 

высвечивают необходимость срочной мобилизации ресурсов, потенциала и 

партнерских отношений частного сектора с необходимой скоростью и в необходимых 

масштабах, 

 констатируя разрушительные последствия засух для экономики, приводящие 

к ежегодным убыткам в размере не менее 300 млрд долл. США и оказывающие цепной 

эффект на глобальные продовольственные системы, цепочки поставок и средства к 

существованию, 

 признавая работу Международного альянса по обеспечению устойчивости к 

засухам в области содействия мобилизации стратегических финансовых ресурсов для 

стимулирования создания инновационных финансовых инструментов и содействия 

вовлечению частного сектора, 

 приветствуя создание Эр-Риядского глобального партнерства по вопросам 

устойчивости к засухе в качестве стратегической инвестиционной инициативы, 

направленной на привлечение государственных и частных инвестиций на цели 

обеспечения стойкости к засухе на национальном уровне, 

 с удовлетворением отмечая создание Инвестиционного механизма для 

повышения стойкости к засухе в качестве инструмента смешанного финансирования, 

призванного мобилизовать частные инвестиции для повышения стойкости к засухе, 

 признавая решающую роль частного сектора как одного из объединений 

заинтересованных субъектов в достижении нейтрального баланса деградации земель, 

 приветствуя дальнейшее развитие инициативы «Бизнес для земли» в качестве 

основного механизма вовлечения частного сектора в процесс осуществления 

Конвенции, 

 приветствуя также созыв восьмого Форума деловых кругов по устойчивому 

управлению земельными ресурсами, проходящего как Форум «Бизнес для земли», 

первого Форума по инвестициям в пастбищные угодья и Форума «Мода для земли» на 

полях семнадцатой сессии Конференции Сторон, а также работу Совета лидеров 

инициативы «Бизнес для земли» по мобилизации высшего руководства деловых 

кругов в целях достижения нейтрального баланса деградации земель и повышения 

стойкости к засухе, 

 приветствуя далее партнерские отношения, налаженные с Сетью по научно 

обоснованным целевым показателям и Глобальной инициативой по отчетности (ГИО) 

в целях приведения корпоративных целевых показателей в области землепользования 

и раскрытия информации в соответствие с рамками Конвенции, а также 
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сотрудничество с Инициативой по экономическим аспектам деградации земель в деле 

укрепления потенциала частного сектора, 

 признавая вклад Глобальной земельной инициативы Группы 20 по линии 

поощрения развития индустрии восстановления земель, 

 отмечая прогресс, достигнутый в продвижении страхования, связанного с 

устойчивым управлением земельными ресурсами, 

 приветствуя i) консультации с ведущими предприятиями 

агропродовольственной отрасли и организациями гражданского общества, 

организованные при содействии Всемирного совета деловых кругов по вопросам 

устойчивого развития, в результате которых были сформулированы рекомендации 

частного сектора под названием «Политика в области мер по регенерации ландшафта: 

точка зрения бизнеса», содержащиеся в приложении к документу ICCD/COP(17)/4;  

и ii) работу Глобального совета по будущему здоровых почв и земель, а также его 

аналитический доклад, в котором приведено технико-экономическое обоснование 

инвестиций частного сектора в мероприятия, связанные со здоровыми землями и 

почвами,  

 выражая обеспокоенность тем, что, несмотря на нарастающую динамику, 

применение инновационных финансовых инструментов для вовлечения частного 

сектора по-прежнему сдерживается высокими субъективными и системными рисками, 

ограниченной инвестиционной привлекательностью проектов, нехваткой данных и 

методологий для оценки состояния земель и их устойчивости, недостаточно 

благоприятными условиями, а также сохраняющимися пробелами в стандартах и 

метриках, 

Действия Сторон 

 1. призывает Стороны активно взаимодействовать с частным сектором в 

рамках осуществления Конвенции, в том числе путем создания или укрепления 

национальных платформ для диалога между государственным и частным секторами, а 

также путем учета мнений частного сектора при определении национальных целевых 

показателей достижения нейтрального баланса деградации земель, в процессах 

комплексного планирования землепользования и в процессах планирования мер по 

повышению стойкости к засухам; 

 2. рекомендует Сторонам укреплять благоприятные нормативные условия, 

необходимые для внесения частным сектором существенного вклада в достижение 

нейтрального баланса деградации земель, включая гарантированные права на 

землевладение, прозрачные и согласованные стандарты и метрики, а также 

согласованность политики в сферах сельского хозяйства, окружающей среды, 

финансов, торговли и планирования землепользования; 

 3. предлагает Сторонам совместно с заинтересованными национальными 

предприятиями и партнерами рассмотреть, каким образом рекомендации частного 

сектора в отношении сельскохозяйственных земель, содержащиеся в приложении к 

документу ICCD/COP(17)/4, могут быть реализованы на национальном и 

субнациональном уровнях с целью расширения вклада частного сектора в достижение 

нейтрального баланса деградации земель на сельскохозяйственных угодьях, а также 

согласования стимулов, механизмов подотчетности и политических сигналов; 

 4. предлагает также Сторонам оказывать поддержку в создании центров 

«Бизнес для земли» на национальном или региональном уровне при компетентных 

организациях, таких как советы деловых кругов, государственные органы/ 

национальные инициативы по вовлечению частного сектора, а также фонды 

государственных и социально значимых инвестиций, с целью мобилизации участия 

бизнеса, содействия сотрудничеству между многими заинтересованными сторонами и 

продвижения мероприятий, соответствующих приоритетам Конвенции; 

 5. рекомендует Сторонам содействовать участию представителей деловых 

и промышленных кругов в совещаниях и процессах в рамках Конвенции, в том числе 

посредством процедур, установленных в решении 5/COP.10, а также путем их 

https://docs.un.org/ru/ICCD/COP(17)/4
https://docs.un.org/ru/ICCD/COP(17)/4
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включения в состав делегаций аккредитованных «зонтичных» организаций и 

национальных учреждений; 

 6. предлагает Сторонам способствовать на национальном уровне 

вовлечению частных компаний и организаций в инициативу «Бизнес для земли»;  

 7. призывает Стороны, согласно соответствующему решению XX/COP.17 

о мобилизации ресурсов, расширять применение подходов, основанных на смешанном 

финансировании, и инструментов нейтрализации рисков, а также признать 

устойчивость земельных ресурсов и стойкость к засухе в качестве стратегического 

класса активов, с тем чтобы мобилизовать частный капитал для осуществления 

Конвенции; 

Действия секретариата и Глобального механизма  

 8. просит секретариат и Глобальный механизм в рамках своих 

соответствующих мандатов и при условии наличия финансовых ресурсов продолжать 

реализацию Стратегии вовлечения частного сектора на 2021–2030 годы и далее 

развивать инициативу «Бизнес для земли» в качестве основного инструмента 

вовлечения частного сектора в рамках Конвенции, способствуя тем самым 

продвижению трех основных направлений инициативы «Бизнес для земли»: 

1) функционирование предприятий и цепочки создания стоимости; 2) финансы;  

и 3) информационно-пропагандистская деятельность; а также подготовить доклад, 

включающий тематические исследования, в котором будут продемонстрированы 

примеры использования различных инновационных финансовых механизмов для 

содействия вовлечению частного капитала в мероприятия по восстановлению земель 

и повышению стойкости к засухам, что может способствовать разработке и реализации 

рамочной стратегии Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием на период после 2030 года; 

 9. просит также секретариат и Глобальный механизм в сотрудничестве с 

соответствующими партнерами и при условии наличия финансовых ресурсов: 

 a) продолжать работу по линии раскрытия корпоративной информации и 

установления целевых показателей в сфере землепользования, в том числе в рамках 

партнерства с Сетью по научно обоснованным целевым показателям и Глобальной 

инициативой по отчетности, а также при посредстве экспертной группы по раскрытию 

корпоративной информации и установлению целевых показателей, для приведения 

корпоративных целевых показателей в сфере землепользования в соответствие с 

целевыми показателями достижения нейтрального баланса деградации земель и 

разработки методологии мониторинга, учитывающей вклад корпораций в достижение 

нейтрального баланса деградации земель; 

 b) продолжать расширять компоненты инициативы «Бизнес для земли», 

направленные на повышение стойкости к засухе; 

 c) продолжать сотрудничество с партнерскими организациями в целях 

поддержки корпоративного потенциала по включению аспектов управления 

земельными и водными ресурсами, а также борьбы с засухой в свои стандарты и 

доклады в области природоохранных, социальных и управленческих вопросов; 

 d) продолжать оказывать поддержку Совету лидеров инициативы «Бизнес 

для земли» в качестве платформы для высшего руководства деловых кругов по 

вопросам нейтрального баланса деградации земель и стойкости к засухе, а также 

оказывать поддержку его членам в претворении корпоративных обязательств в 

области устойчивости в конкретные меры, способствующие оздоровлению земель и 

повышению стойкости к засухам, по всем цепочкам поставок; 

 e) создать и постепенно расширять сеть центров «Бизнес для земли» на 

национальном и региональном уровне в сотрудничестве с заинтересованными 

принимающими организациями и Сторонами, а также документировать извлеченные 

уроки и передовую практику для их тиражирования; 

 f) продолжать взаимодействие с конкретными секторами цепочек создания 

стоимости, требующими интенсивного использования земельных ресурсов, такими 
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как агропродовольственный сектор, горнодобывающая промышленность, индустрия 

моды и другие секторы, имеющие решающее значение для достижения целей 

Конвенции; 

 g) разработать дополнительные механизмы, позволяющие субъектам 

частного сектора вносить вклад в реализацию флагманских инициатив, 

преобразующих проектов и программ, а также других ландшафтных инициатив, 

связанных с достижением нейтрального баланса деградации земель, и программ 

обеспечения стойкости к засухам; 

 h) продолжать развивать подходы, основанные на смешанном 

финансировании, и инновационные финансовые инструменты в координации с 

мерами в области инновационного финансирования, изложенными в докладе 

Глобального механизма ICCD/CRIC(24)/2, касающемся мобилизации ресурсов и 

финансовых потоков; 

 i) продолжать взаимодействовать с соответствующими партнерами, в том 

числе с Глобальной земельной инициативой Группы двадцати, Международным 

альянсом по обеспечению устойчивости к засухе, Всемирным советом деловых кругов 

по вопросам устойчивого развития и Всемирным экономическим форумом, с целью 

обобщения рекомендаций частного сектора относительно благоприятных условий, 

способствующих расширению масштабов осуществляемых под руководством 

частного сектора видов практики устойчивого управления земельными и почвенными 

ресурсами, а также мер по борьбе с засухой; 

 j) содействовать созыву Форума деловых кругов по устойчивому 

управлению земельными ресурсами и стойкости к засухам и смежных форумов в ходе 

будущих сессий Конференции Сторон в сотрудничестве с принимающими странами, 

аккредитованными представителями бизнеса и промышленности, а также другими 

соответствующими партнерами; 

 10. просит далее секретариат и впредь содействовать участию 

представителей деловых и промышленных кругов в совещаниях и процессах в рамках 

Конвенции, в том числе посредством процедуры аккредитации, установленной в 

решении 5/COP.10, и рекомендовать дополнительные организации для аккредитации 

Конференцией Сторон на ее восемнадцатой сессии; 

 11. просит секретариат и Глобальный механизм совместно представить на 

двадцать шестой сессии Комитета по рассмотрению осуществления Конвенции, 

приуроченной к восемнадцатой сессии Конференции Сторон, доклад о прогрессе, 

достигнутом в осуществлении настоящего решения, включая измеримые результаты 

инициативы «Бизнес для земли» и взаимодействие с аккредитованными 

организациями. 

  

https://docs.un.org/ru/ICCD/CRIC(24)/2
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 V. Поощрение и укрепление связей с другими 
соответствующими конвенциями и международными 
организациями, учреждениями и органами 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на решения 9/COP.13, 8/COP.14, 8/COP.15, 2/COP.16, 3/COP.16, 

8/COP.16, 9/COP.16, 15/COP.16, 16/COP.16 и 28/COP.16, 

 констатируя взаимозависимость и взаимосвязь между опустыниванием, 

деградацией земель и засухой, изменением климата и утратой биоразнообразия, а 

также необходимость разработки политики, мер и комплексных подходов для 

эффективного, интегрированного и последовательного решения этих проблем, 

 констатируя также, что на осуществлении Конвенции положительно 

отражается прочное и эффективное совместное взаимодействие, призванное 

обеспечить использование синергизма с соответствующими организациями и 

международными инструментами, включая, в частности, Куньминско-Монреальскую 

глобальную рамочную программу в области биоразнообразия, принятую на 

пятнадцатом совещании Конференции Сторон Конвенции о биологическом 

разнообразии, Рамочную конвенцию Организации Объединенных Наций об 

изменении климата и Парижское соглашение, а также Сендайскую рамочную 

программу по снижению риска бедствий, 

 констатируя далее важный вклад Конвенции в осуществление Десятилетия 

Организации Объединенных Наций по восстановлению экосистем (2021–2030 годы), 

Международного десятилетия действий «Вода для устойчивого развития» (2018– 

2028 годы) и Десятилетия борьбы с песчаными и пыльными бурями Организации 

Объединенных Наций (2025–2034 годы), 

 приветствуя прогресс, достигнутый в укреплении существующих и создании 

таких новых партнерств, как Глобальная земельная инициатива Группы двадцати и 

Международный альянс по обеспечению устойчивости к засухе, а также 

возобновление усилий по координации деятельности с органами других Рио-де-

Жанейрских конвенций через Совместную группу по связи секретариатов Рио-де-

Жанейрских конвенций для поддержки деятельности по реализации целей Конвенции, 

 приветствуя также продолжающиеся усилия Королевства Саудовской 

Аравии, Колумбии и Бразилии в качестве действующих председательств, а также 

Монголии, Армении, Австралии и Турции в качестве будущих председательств 

соответствующих Конференций Сторон трех Рио-де-Жанейрских конвенций, 

направленные на поиск путей усиления синергии между программами действий в 

области климата, биоразнообразия и земельных ресурсов, а также усилия, 

предпринимаемые под руководством Турции в целях содействия применению 

комплексных подходов к решению проблем изменения климата, утраты 

биоразнообразия и деградации земель в рамках приоритетов Программы действий 

тридцать первой сессии Конференции Сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, при поддержке существующих 

инициатив, таких как Глобальная земельная инициатива Группы двадцати,  

 принимая к сведению выводы и рекомендации среднесрочной оценки Рамочной 

стратегии Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием на 2018–2030 годы, в которых подчеркивается важность синергии в 

осуществлении трех Рио-де-Жанейрских конвенций, 

 признавая, что восстановление земельных и водных ресурсов и комплексное 

устойчивое управление ими являются ключевыми составляющими 

продовольственной безопасности, а также здоровья людей и экосистем, 

 подчеркивая решающую роль, которую играют меры по борьбе с 

опустыниванием, деградацией земель и засухой в качестве одного из основных 

факторов, способствующих достижению целей, касающихся изменения климата и 
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биоразнообразия, а также реализации более широкой повестки дня в области 

устойчивого развития,  

 1. настоятельно призывает Стороны, в соответствующих случаях, 

использовать синергетический эффект на национальном уровне в процессах 

планирования и осуществления трех Рио-де-Жанейрских конвенций в рамках своих 

соответствующих мандатов и действующих по линии Конвенции органов и 

учреждений в целях повышения согласованности целевых показателей, планов и 

политики, а также уделять приоритетное внимание проектам, характеризующимся 

синергетическими и многогранными воздействиями и подходами; 

 2. призывает Стороны уделять приоритетное внимание целостным и 

комплексным действиям по борьбе с опустыниванием, деградацией земель и засухой 

и их взаимосвязям с вопросами изменения климата, водных ресурсов и 

биоразнообразия, в частности путем ускорения и расширения масштабов внедрения 

решений, основывающихся на учете природных факторов и/или опирающихся на 

экосистемный подход, а также перехода к устойчивым продовольственным системам; 

 3. предлагает Сторонам, в соответствующих случаях, принять меры на 

национальном уровне по укреплению координации и комплексного планирования 

между национальными координационными центрами, отраслевыми министерствами и 

соответствующими учреждениями, участвующими в осуществлении Рио-де-

Жанейрских конвенций, с целью сведения к минимуму фрагментации и повышения 

согласованности политики; 

 4. предлагает также Сторонам, являющимся развитыми странами, и 

другим Сторонам, международным финансовым организациям, организациям 

гражданского общества и учреждениям частного сектора рассмотреть возможность 

внесения финансового вклада или вклада натурой в глобальные партнерства, альянсы 

и коалиции, а также в региональное и двустороннее сотрудничество в целях решения 

проблем опустынивания, деградации земель и засухи; 

 5. просит секретариат и соответствующие органы и учреждения 

Конвенции, при условии наличия ресурсов и в пределах их соответствующих 

мандатов:  

 a) продолжать укреплять существующие и налаживать новые партнерские 

отношения, способствующие осуществлению Конвенции; решать проблемы 

опустынивания, деградации земель и засухи; и содействовать достижению 

добровольных национальных целевых показателей нейтрального баланса деградации 

земель и реализации национальных планов по борьбе с засухой, учитывая, в 

соответствующих случаях, подходы, основанные на синергии Рио-де-Жанейрских 

конвенций, а также продолжать сотрудничество, в частности, с Глобальной земельной 

инициативой Группы двадцати, Чханвонской инициативой, Международным 

альянсом по обеспечению устойчивости к засухе и другими взаимодополняющими 

инициативами; 

 b) продолжать укреплять сотрудничество с секретариатами Конвенции о 

биологическом разнообразии и Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата, в рамках их соответствующих мандатов и их 

соответствующих органов и учреждений, путем изыскания возможностей проведения 

совместной работы через Совместную группу по связи секретариатов Рио-де-

Жанейрских конвенций, а также с органами других многосторонних природоохранных 

соглашений, соответствующими подразделениями Организации Объединенных 

Наций и другими партнерами для обеспечения применения передовой практики и 

практических инструментов, технических руководящих указаний и наращивания 

потенциала; и поддерживать мобилизацию ресурсов с учетом подходов, основанных 

на синергетическом взаимодействии Рио-де-Жанейрских конвенций;  

 c) продолжать содействовать обмену собранными данными по каждой 

конвенции, инициировать совместные научно-политические публикации, улучшить 

доступ стран к тематическим исследованиям и информации об уроках, извлеченных 

из проектов, экспериментальных проектов и программ, увязывающих цели трех Рио-
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де-Жанейрских конвенций, рассмотреть возможность обеспечения операционной 

совместимости систем управления информацией, а также содействовать проведению 

рабочих совещаний и осуществлению усилий по повышению осведомленности в целях 

обеспечения синергетического эффекта; 

 d) продолжать оказывать поддержку Сторонам в укреплении координации 

между канцеляриями национальных координационных центров, лицами, 

ответственными за разработку стратегических направлений отраслевой политики, и 

другими ключевыми заинтересованными субъектами Программы действий, включая 

женщин, молодежь, организации гражданского общества, коренные народы, местные 

общины, землевладельцев и землепользователей, фермерское сообщество и 

скотоводов, средства массовой информации и частный сектор, а также разрабатывать 

и осуществлять в партнерстве с соответствующими организациями и сетями планы 

вовлечения заинтересованных субъектов и стратегии повышения осведомленности и 

распространения информации для ускорения реализации целей Конвенции, 

добровольных целевых показателей нейтрального баланса деградации земель и 

процесса повышения стойкости к засухам; 

 e) продолжать поддерживать усилия, предпринимаемые нынешним и 

будущим председательствами Рио-де-Жанейрских конвенций в целях укрепления 

синергии и содействия применению комплексных подходов и программ действий, 

касающихся изменения климата, утраты биоразнообразия, опустынивания, 

деградации земель и засухи, в том числе с использованием существующих 

координационных механизмов и инициатив, таких как Совместная группа по связи 

секретариатов Рио-де-Жанейрских конвенций, Глобальная земельная инициатива 

Группы двадцати и Международный альянс по обеспечению устойчивости к засухам; 

 f) просить секретариат и Глобальный механизм в рамках их 

соответствующих мандатов разработать стратегические руководящие указания и 

оказывать странам поддержку в разработке проектов и программ, предусматривающих 

комплексные меры по борьбе с опустыниванием, деградацией земель и засухой, а 

также их взаимосвязи с изменением климата, водными ресурсами и утратой 

биоразнообразия, особенно в областях, смежных с переходом к устойчивым 

продовольственным системам и восстановлением сельскохозяйственных угодий; 

 g) продолжать укреплять взаимосвязи между научными органами, 

имеющими отношение к Рио-де-Жанейрским конвенциям (а именно: 

Межправительственной научно-политической платформой по биоразнообразию и 

экосистемным услугам, Межправительственной группой экспертов по изменению 

климата и Механизмом научно-политического взаимодействия) в рамках их 

соответствующих мандатов, а также между другими соответствующими 

инициативами и партнерами, предоставляющими данные, инструменты и технические 

подходы, такими как Флагманская инициатива Группы по наблюдению за Землей 

«Достижение нейтрального баланса деградации земель», с целью создания научной 

основы для совместного достижения целевых показателей по линии всех конвенций;  

 h) продолжать укреплять сотрудничество в рамках Десятилетия 

Организации Объединенных Наций по восстановлению экосистем (2021–2030 годы), 

Международного десятилетия действий «Вода для устойчивого развития» (2018– 

2028 годы) и Десятилетия борьбы с песчаными и пыльными бурями Организации 

Объединенных Наций (2025–2034 годы) для повышения осведомленности и 

содействия коллективным действиям, направленным на достижение их целей; 

 6. просит также секретариат представить доклад о выполнении 

настоящего решения на восемнадцатой сессии Конференции Сторон. 
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 VI. Программа и бюджет на двухгодичный период  
2027–2028 годов 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на финансовые правила Конференции Сторон Конвенции 

Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием и поправки к ним2, 

 ссылаясь также на решения 1/COP.16 и 10/COP.16,  

 отмечая меры, инициированные Конференцией Сторон на ее шестнадцатой 

сессии в целях решения проблемы сохраняющегося нулевого номинального роста 

бюджета Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием 

и неуклонного увеличения расходов на заработную плату, которые затронули 

устойчивость финансовых ресурсов, имеющихся в распоряжении секретариата и 

Глобального механизма для выполнения работы, возложенной на них Конференцией 

Сторон, 

 будучи крайне обеспокоена объемом невыплаченных взносов в основной 

бюджет за двухгодичный период 2025–2026 годов, 

 с удовлетворением отмечая меры, принятые секретариатом для скорейшего 

вовлечения Сторон в рассмотрение бюджета на 2027–2028 годы,  

 с признательностью отмечая предложенный секретариатом комплексный 

подход в контексте составления бюджета, ориентированного на конечные результаты, 

с целью повышения прозрачности финансового управления секретариатом,  

 рассмотрев информацию, содержащуюся в подготовленных секретариатом и 

Глобальным механизмом документах по программе и бюджету, 

 A. Бюджет по программам на двухгодичный период 2027–2028 годов 

 1. утверждает бюджет по программам на двухгодичный период 2027–

2028 годов в размере 21 797 918 евро для целей, указанных ниже в таблице 1; 

 2. выражает признательность правительству Германии за его 

двухгодичный взнос в основной бюджет в размере 1 022 584 евро и его специальный 

взнос в размере 1 022 584 евро (Боннский фонд), внесенный им в качестве 

правительства страны, принимающей секретариат; 

 3. утверждает штатное расписание для бюджета по программам, 

содержащееся в таблице 2 ниже; 

 4. постановляет установить резерв оборотного капитала Целевого фонда 

для основного бюджета Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием на уровне 8.3 процента от суммы сметы годовых расходов; 

 5. утверждает ориентировочную шкалу взносов на 2027–2028 годы, 

содержащуюся в приложении к настоящему решению;  

 6. настоятельно призывает все Стороны Конвенции принять к сведению 

пункт 14 a) финансовых правил Конференции Сторон и оперативно уплатить свои 

взносы в основной бюджет;  

 7. уполномочивает Исполнительного секретаря перераспределять средства 

между основными статьями ассигнований, указанными в таблице 1 ниже, не превышая 

совокупного лимита в 20 процентов от всей суммы предполагаемых расходов по этим 

статьям ассигнований, при условии применения дополнительного лимита в размере до 

25 процентов от суммы, предусмотренной по каждой из этих статей ассигнований, и 

  

 2 См. решение 2/COP.1, приложение; решение 10/COP.13; решение 10/COP.14; 

решение 10/COP.15 и решение 10/COP.16. 
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просит Исполнительного секретаря докладывать Конференции Сторон о любых таких 

перераспределениях; 

 8. уполномочивает также Исполнительного секретаря учреждать в 

дополнение к утвержденному штатному расписанию, приведенному ниже в таблице 2, 

должности более низкого уровня, не превышая предельной суммы бюджетных 

расходов на персонал, составляющей 16 399 368 евро; и просит Исполнительного 

секретаря доложить восемнадцатой сессии Конференции Сторон об учрежденных и 

заполненных должностях; 

 9. предлагает Генеральной Ассамблее включить в расписание 

конференций и совещаний на 2027 и 2028 годы сессии Конференции Сторон и ее 

вспомогательных органов, запланированные на этот двухгодичный период; 

 10. утверждает приводимый в таблице 3 ниже бюджет возможных 

дополнительных расходов на конференционное обслуживание в размере 

2 477 300 евро, который будет добавлен к бюджету по программам на двухгодичный 

период 2027–2028 годов в том случае, если Генеральная Ассамблея примет решение 

не предусматривать ресурсов на эту деятельность в регулярном бюджете Организации 

Объединенных Наций; 

 11. постановляет, что в случае, если вышеуказанную сумму не удастся 

собрать за счет внесения на указанную в пункте 10 цель добровольных 

компенсационных взносов, недостающая сумма будет покрываться из бюджета 

возможных дополнительных расходов на конференционное обслуживание;  

 12. принимает к сведению приведенные ниже в таблице 4 расчетные 

дополнительные расходы в размере до 1 772 540 евро, которые будут произведены в 

том случае, если восемнадцатая сессия Конференции Сторон состоится в Бонне, 

Германия;  

 13. принимает к сведению также приведенные ниже в таблице 5 расчетные 

дополнительные расходы в размере до 803 430 евро, которые будут произведены в том 

случае, если двадцать пятая сессия Комитета по рассмотрению осуществления 

Конвенции состоится в Бонне, Германия;  

 14. принимает к сведению далее смету финансирования для Специального 

целевого фонда, приводимую Исполнительным секретарем ниже в таблице 6, и 

предлагает Сторонам вносить взносы в этот Фонд;  

 15. призывает Стороны содействовать взаимодействию секретариата с 

потенциальными альтернативными донорами Специального целевого фонда, включая 

частные структуры, для оказания помощи в финансировании участия Сторон, 

являющихся развивающимися странами, в сессиях Конференции Сторон и ее 

вспомогательных органов; 

 16. просит Исполнительного секретаря в консультации с Президиумом 

Конференции Сторон продолжать проводить мониторинг в отношении наличия 

добровольных взносов в Специальном целевом фонде и сообщать информацию на этот 

счет;  

 17. просит также Исполнительного секретаря доложить Конференции 

Сторон на ее восемнадцатой сессии о состоянии поступлений и расходов, а также об 

исполнении бюджета с использованием подхода, ориентированного на конкретные 

результаты;  

 18. просит далее Исполнительного секретаря подготовить комплексный, 

ориентированный на конкретные результаты бюджет и программу работы на 

двухгодичный период 2028–2029 годов, представив два бюджетных сценария и 

программу работы исходя из потребностей, прогнозируемых на этот двухгодичный 

период при a) сценарии нулевого номинального роста; b) сценарии нулевого роста в 

реальном выражении; и c) сценарии, основанном на дальнейших рекомендованных 

коррективах к первому сценарию и дополнительных расходах, а также доложить о 

любых неизрасходованных остатках; 
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 B. Финансовые показатели целевых фондов Конвенции 

 19. принимает к сведению проверенные финансовые ведомости 

секретариата и Глобального механизма за 2022, 2023 и 2024 годы, а также доклад о 

финансовых показателях и доклады об осуществлении программы работы 

секретариата и Глобального механизма на двухгодичный период 2025–2026 годов и 

информацию о положении дел с уплатой взносов по состоянию на 31 мая 2026 года;  

 20. просит Исполнительного секретаря информировать Стороны о 

последних ревизионных докладах, как только они будут становиться доступными, и 

выполнять содержащиеся в них рекомендации; и сообщать о ходе их выполнения на 

сессиях Конференции Сторон; 

 21. выражает признательность Сторонам, уплатившим свои взносы в 

основной бюджет; и призывает Стороны, которые еще не сделали этого, 

безотлагательно уплатить свои взносы в основной бюджет, учитывая, что взносы 

должны вноситься не позднее 1 января каждого года;  

 22. просит секретариат уведомлять Стороны о размерах их взносов в 

основной бюджет как можно раньше в течение года, предшествующего году, за 

который они должны быть уплачены, а также публиковать и постоянно обновлять 

информацию о состоянии взносов в целевые фонды Конвенции и информировать об 

этом Стороны; 

 23. настоятельно призывает Стороны, которые еще не уплатили свои 

взносы в основной бюджет за 2026 год и предыдущие годы, сделать это без задержек 

и условий и просит Исполнительного секретаря публиковать и постоянно обновлять 

информацию о состоянии взносов в целевые фонды Конвенции, а также 

информировать о нем членов Президиума Конференции Сторон с тем, чтобы они 

могли представлять информацию о неуплаченных взносах и последствиях этого на 

региональных совещаниях; 

 24. просит Исполнительного секретаря продолжать связываться со 

Сторонами, имеющими просроченную задолженность по взносам за предыдущие годы 

с тем, чтобы эти Стороны начали выполнять добровольный план по внесению 

неуплаченных взносов, и продолжать докладывать о реализации любых 

договоренностей, касающихся неуплаченных взносов;  

 25. просит также Исполнительного секретаря докладывать о вносимых 

Сторонами в основной бюджет взносах за предыдущие финансовые периоды, которые 

будут получены в двухгодичный период 2027–2028 годов;  

 26. выражает признательность за полученные от Сторон взносы в 

Дополнительный фонд, Специальный фонд и внебюджетные фонды Глобального 

механизма, информация о которых представлена в документе ICCD/COP(17)/INF.7; 

 C. Доклады об оценке 

 27. приветствует рекомендации, вынесенные по итогам независимых 

оценок и анализа и обобщенные в ICCD/COP(17)/INF.2; и просит секретариат и 

Глобальный механизм пользоваться этими рекомендациями при планировании и 

проведении своей деятельности;  

 28. принимает к сведению предложенный план работы Отделения по оценке 

на 2027–2028 годы и просит Исполнительного секретаря доложить Конференции 

Сторон на ее восемнадцатой сессии об итогах оценок, которые будут проведены в ходе 

этого двухгодичного периода, и о принятых мерах по осуществлению еще не 

выполненных рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущих оценок. 

  

https://docs.un.org/ru/ICCD/COP(17)/INF.7
https://docs.un.org/ru/ICCD/COP(17)/INF.2
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 VII. Позитивная роль, которую принимаемые согласно 
Конвенции меры могут играть в решении проблем 
опустынивания, деградации земель и засухи в качестве 
одного из факторов, приводящих к миграции 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на решения 28/COP.13, 22/COP.14, 22/COP.15 и 23/COP.16, Рамочную 

стратегию Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием на 2018–2030 годы и положения текста Конвенции и приложений к 

ней, которые касаются миграции,  

 признавая, что опустынивание, деградация земель и засуха представляют собой 

вызывающие озабоченность во всем мире системные экологические, экономические и 

социальные проблемы, которые создают растущие риски для экосистем, средств к 

существованию, продовольственной и водной безопасности, а также экономической 

стабильности, тем самым усугубляя основные факторы, вызывающие миграцию, 

перемещение населения и другие формы мобильности людей, особенно тех, чьи 

средства к существованию напрямую зависят от благополучного состояния земель, 

почв и экосистемных услуг, 

 признавая, что опустынивание, деградация земель и засуха могут многократно 

усугублять риски в сфере безопасности, усиливая существующие факторы уязвимости 

и давления, а также способствуя миграции и перемещению населения, что сказывается 

на стабильности и безопасности, 

 отмечая, что стороны, совместно подписавшие Глобальный договор о 

безопасной, упорядоченной и легальной миграции, признают, что опустынивание, 

деградация земель и засуха являются одними из движущих сил/структурных факторов, 

вынуждающих людей покидать свою страну происхождения, и что Конвенция 

Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием является одним из 

документов, на которых зиждется данный Договор,  

 приветствуя недавнее заявление Группы семи, в котором признается, что 

опустынивание, деградация земель и засуха представляют собой системные 

экологические, экономические, социальные и связанные с безопасностью вызовы, 

которые могут усугубить хрупкость положения, нестабильность, миграцию и 

перемещение населения; особо отмечая важность комплексных, скоординированных 

и перспективных мер по содействию защите, сохранению, устойчивому управлению и 

восстановлению; и поощряя укрепление стойкости в затронутой местности в качестве 

важнейшего вложения в дело обеспечения мира, долгосрочного процветания, 

продовольственной и водной безопасности и улучшения средств к существованию, 

 приветствуя возможность, предоставленную Анталийским дипломатическим 

форумом 2026 года для решения проблем продовольственной небезопасности, 

деградации земель, опустынивания и засухи как факторов, способствующих 

нестабильности и конфликтам, 

 учитывая Инициативу по устойчивости, стабильности и безопасности, 

направленную на устранение движущих факторов миграции, связанных с 

опустыниванием, деградацией земель и засухой, 

 признавая, что решение проблем опустынивания, деградации земель и засухи 

может способствовать снижению рисков, которые могут усугубить уязвимость, 

нестабильность и мобильность людей, 

 1. предлагает Сторонам, в соответствующих случаях:  

 a) проанализировать их политику в области развития и механизмы 

управления, в том числе касающиеся планирования землепользования, управления 

землепользованием, взаимосвязей между городскими и сельскими районами, методов 

ведения сельского хозяйства, стойкости к засухам, а также инфраструктуры и услуг, с 

целью содействия реализации инициатив по рекультивации земель и подходов к 
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обеспечению стойкости к засухам, которые способствуют созданию рабочих мест, а 

также стабильности и устойчивости средств к существованию в сельских общинах, тем 

самым помогая устранять факторы, вызывающие внутреннее перемещение населения 

и миграцию; 

 b) поощрять ответственные и неуклонные инвестиции со стороны частного 

сектора в виды практики устойчивого управления земельными и водными ресурсами, 

направленные на предотвращение, сокращение и обращение вспять процессов 

деградации земель и, таким образом, способствующие обеспечению более стабильных 

и устойчивых средств к существованию в сельских районах, в том числе за счет 

использования государственного финансирования для содействия увеличению 

частных инвестиций при соблюдении социальных и экологических гарантий;  

 c) содействовать устойчивому и комплексному развитию сельских районов 

путем расширения моделей использования возобновляемых источников энергии, 

включающих инновационные механизмы финансирования и партнерства, в качестве 

средства для более широкого внедрения устойчивых методов управления земельными 

ресурсами, почвами и водными ресурсами наряду с развитием сельского 

предпринимательства посредством, в частности, создания устойчивых цепочек 

создания стоимости для местной продукции, сокращения предуборочных и 

послеуборочных потерь сельскохозяйственной продукции и инвестирования в 

экологически чистые отрасли сельскохозяйственного производства, уделяя особое 

внимание обеспечению продовольственной безопасности и доступности пресной воды 

для людей, находящихся в уязвимом положении, тем самым способствуя укреплению 

стойкости и стабильности;  

 d) учитывать вопросы перемещения населения и другие формы 

мобильности людей в национальных программах действий по борьбе с 

опустыниванием, деградацией земель и засухой, уделяя приоритетное внимание 

мерам, направленным на укрепление стойкости общин и их средств к существованию, 

а также на защиту их права оставаться в тех местах, где они сами того пожелают; 

 e) укреплять системы раннего оповещения, меры по обеспечению 

готовности к засухам и механизмы упреждающих действий с целью выявления 

районов, подверженных риску уязвимости и миграции, а также содействовать 

своевременному принятию мер вмешательства и осуществлению инвестиций, 

направленных на снижение этих рисков и уязвимости и упрочение продовольственной 

и водной безопасности посредством устойчивого управления земельными ресурсами 

и почвами, а также применения методов повышения стойкости к засухам; 

 2. просит секретариат и Глобальный механизм, при условии наличия 

финансовых ресурсов: 

 a) укреплять сотрудничество с другими учреждениями и программами 

Организации Объединенных Наций, региональными и международными 

организациями, а также другими соответствующими партнерами в целях обеспечения 

большей согласованности в решении вопросов, связанных с взаимосвязями между 

опустыниванием, деградацией земель, засухой, миграцией и мобильностью людей; 

 b) укреплять сотрудничество с другими учреждениями и программами 

Организации Объединенных Наций, региональными и международными 

организациями, а также другими соответствующими партнерами и 

заинтересованными сторонами в целях поддержки Инициативы по обеспечению 

устойчивости, стабильности и безопасности, опираясь на уже предпринимаемые 

усилия, и содействовать тому, чтобы устойчивое управление земельными и водными 

ресурсами играло позитивную роль в решении проблем опустынивания, деградации 

земель и засухи как одних из факторов, вызывающих миграцию, перемещение 

населения и другие формы мобильности людей, одновременно способствуя 

стабильности, безопасности и стойкости; 

 c) продолжать поддерживать региональное и международное 

сотрудничество в целях обмена данными и информацией о взаимосвязях между 

опустыниванием, деградацией земель, засухой и мобильностью людей, включая 
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миграцию и перемещение населения, и содействовать рекультивации земель и 

повышению стойкости к засухе в качестве средства устранения потенциальных 

факторов, вызывающих миграцию и перемещение населения; 

 d) содействовать применению комплексных подходов, направленных на 

укрепление стойкости, обеспечение средств к существованию и устойчивое 

управление земельными и водными ресурсами в нестабильных и уязвимых условиях, 

признавая, что такие усилия могут способствовать стабильности; 

 3. просит также секретариат и Глобальный механизм представить на 

рассмотрение восемнадцатой сессии Конференции Сторон доклад о ходе выполнения 

настоящего решения. 
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 VIII. Последующие действия в связи со стратегическими 
рамками и тематическими вопросами: гендерные 
вопросы, землевладение и песчаные и пыльные бури 

 A. Последующие действия в связи с основами политики 

и тематическими вопросами: гендерные вопросы 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на решения 9/COP.10, 9/COP.11, 7/COP.12, 30/COP.13, 24/COP.14, 

24/COP.15 и 25/COP.16, 

 вновь подтверждая, что гендерное равенство и расширение прав и 

возможностей женщин и девочек, особенно тех, кто находится в уязвимом положении, 

включая представителей коренных народов и местных общин, внесут важный вклад в 

эффективное осуществление Конвенции, 

 вновь подтверждая также, что решающее значение для эффективного 

осуществления Конвенции будут иметь законные права женщин на владение 

имуществом и обеспечение им доступа к природным ресурсам, 

 вновь заявляя о нашей приверженности эффективному осуществлению Плана 

действий по гендерным вопросам и относящейся к нему дорожной карты, а также 

деятельности Форума по гендерным вопросам Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием, 

 признавая, что 2026 год был провозглашен Международным годом пастбищных 

угодий и пастбищных животноводов и Международным годом женщин-фермеров, и 

учитывая глобальный вклад женщин в обеспечение устойчивого ведения 

животноводства, продовольственной безопасности и рационального использования 

пастбищ,  

 отмечая деятельность Комиссии Организации Объединенных Наций по 

положению женщин и принятие ею в 2026 году согласованных выводов, которые 

предусматривают расширение доступа к правосудию для всех женщин и девочек, 

 приветствуя работу, проделанную секретариатом и Глобальным механизмом 

по продвижению учитывающих гендерные аспекты подходов в рамках 

предусмотренных Конвенцией процессов и ее осуществления, 

 1. призывает Стороны продолжать свои усилия по реализации Плана 

действий по гендерным вопросам и конкретных мер, изложенных в относящейся к 

нему дорожной карте, уделяя особое внимание борьбе со всеми формами 

дискриминации, с которой сталкиваются женщины и девочки, при планировании, 

разработке и осуществлении политики, проектов и программ, учитывающих 

гендерные аспекты и связанных с опустыниванием, деградацией земель и засухой, и 

представлять на добровольной основе доклады о реализации ключевых мероприятий 

на национальном уровне, изложенных в дорожной карте, относящейся к Плану 

действий по гендерным вопросам;  

 2. предлагает Сторонам активизировать свои усилия с целью устранить 

пробелы в гендерных данных путем осуществления, через свои национальные 

статистические органы и системы, сбора дезагрегированных по полу данных 

относительно доходов, уровня бедности, владения землей, миграции, охвата 

школьным образованием, распространенности болезней и других актуальных 

критериев, которые могут обеспечить основу для будущих показателей, отражающих 

более точно различия в том, как опустынивание, деградация земель и засуха 

сказываются на мужчинах и женщинах; 

 3. настоятельно призывает Стороны гарантировать активное участие 

женщин и девочек в составе своих делегаций, содействовать их вовлечению в работу 

официальных форумов, органов и процессов, связанных с Конвенцией, и просит 

страны-доноры оказать дополнительную и конкретную поддержку секретариату в 
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целях гарантирования участия женщин и девочек в сессиях Конференции Сторон и 

Комитета по рассмотрению осуществления Конвенции;  

 4. предлагает странам — Сторонам, на территории которых имеются 

пастбища, содействовать активному участию женщин из числа коренных народов и 

местных общин, а также женщин-скотоводов в рациональном использовании, 

управлении, сохранении и восстановлении пастбищ, лугов и саванн посредством 

реализации конкретных мер политики, программ и проектов, а также поделиться 

своим опытом, примерами успешной практики и извлеченными уроками в рамках 

Форума по гендерным вопросам на восемнадцатой сессии Конференции Сторон; 

 5. просит секретариат, при условии наличия ресурсов, продолжать: 

 a) содействовать созыву Форума по гендерным вопросам в рамках 

официальной программы работы Конференции Сторон и Комитета по рассмотрению 

осуществления Конвенции и в качестве инструмента для выявления узких мест в 

реализации Плана действий по гендерным вопросам и относящейся к нему дорожной 

карты, обмена передовым опытом в деле содействия гендерному равенству и 

расширению прав и возможностей женщин и девочек, а также поощрения участия и 

вовлеченности женщин и девочек из числа коренных народов, местных общин, 

скотоводческих групп, молодежных организаций и организаций гражданского 

общества; 

 b) поощрять обеспечение полного и эффективного гендерного равенства во 

всех областях, охватываемых Конвенцией;  

 c) изыскивать возможности использования конкретных гендерных 

показателей в процессах представления отчетности по Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием и ее рамочной стратегии на период 

после 2030 года; 

 d) содействовать укреплению потенциала и эффективному участию 

женщин и девочек-делегатов, в частности из числа коренных народов, местных общин 

и организаций гражданского общества, в целях увеличения числа женщин-делегатов, 

присутствующих и эффективно участвующих в ходе заседаний и процессов в рамках 

Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием;  

 e) сотрудничать с органами других Рио-де-Жанейрских конвенций и 

соответствующих конвенций и такими международными организациями, как 

Структура Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин, для поддержки осуществления Плана 

действий по гендерным вопросам и относящейся к нему дорожной карты, в том числе 

путем укрепления земельных прав женщин и расширения их доступа к ресурсам, 

наращивание потенциала женщин и внедрения технологий, учитывающих гендерные 

аспекты, для устойчивого управления земельными и водными ресурсами и 

расширения экономических прав и возможностей женщин; 

 f) сотрудничать с другими подразделениями Организации Объединенных 

Наций и международными неправительственными организациями в проведении 

агитации и информационно-просветительских мероприятий, направленных на 

расширение земельных прав женщин, опираясь на инициативу «Ее земля. Ее права», и 

другие глобальные кампании; 

 g) укреплять партнерские отношения в целях мобилизации ресурсов для 

реализации инициатив, способствующих поощрению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин, с тем чтобы они могли в полной мере 

участвовать в усилиях по борьбе с опустыниванием, деградацией земель и засухой, а 

также по достижению нейтрального баланса деградации земель, в том числе путем 

укрепления земельных прав женщин и обеспечения более справедливого доступа к 

природным ресурсам; 

 6. просит также секретариат и Глобальный механизм представить 

Конференции Сторон на ее восемнадцатой сессии доклад о ходе выполнения 

настоящего решения. 
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 B. Последующие действия в связи с основами политики 

и тематическими вопросами: землевладение 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на решения 26/COP.14, 27/COP.15 и 28/COP.16, 

 ссылаясь также на то, что в Плане действий по гендерным вопросам 

Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием и 

относящейся к нему дорожной карты укрепление земельных прав женщин и их 

доступа к природным ресурсам обозначено в качестве приоритетного направления 

деятельности, 

 ссылаясь далее на целевые показатели ответственного руководства земельной 

сферой, гарантированного землевладения и доступа к природным ресурсам, в 

особенности для женщин, молодежи, коренных народов и местных общин, которые 

предусмотрены в Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программе в 

области биоразнообразия,  

 признавая, что значительным вызовом в разрезе развития для многих стран 

остается отсутствие гарантий прав владения, из-за негарантированности которых 

возникает потребность в создании политических и оперативных рамочных концепций, 

позволяющих мобилизовывать заинтересованных субъектов и финансовые средства, 

налаживать прочные партнерские связи и реализовывать синергию, способствующую 

большей устойчивости, справедливости и благоприятности цикла руководства 

земельной сферой, 

 признавая также, что гарантии прав владения дают землепользователям 

возможность стать проводниками перемен, стимулируя их к внедрению практики 

долгосрочного устойчивого управления земельными и водными ресурсами, 

повышения стойкости к засухе и другой практики, касающейся рекультивации земель, 

и инвестициям в такую практику, а также обеспечивают мелким фермерам, скотоводам 

и другим сельским группам поддержку в получении доступа к знаниям и технологиям, 

агро-консультационным услугам, кредитам и рынкам, 

 приветствует запуск инструментария по вопросам землевладения, который 

обеспечивает удобный доступ к соответствующим документам и ресурсам по 

вопросам землевладения, опустынивания, деградации земель и засухи, включая 

информацию и тематические исследования, касающиеся механизмов подотчетности и 

рассмотрения жалоб в сфере землевладения, 

 1. призывает Стороны продолжать учитывать вопросы землевладения в 

своих планах и мероприятиях по борьбе с опустыниванием, деградацией земель и 

засухой в соответствии с Добровольными руководящими принципами ответственного 

регулирования вопросов владения и пользования земельными, рыбными и лесными 

ресурсами в контексте национальной продовольственной безопасности; 

 2. призывает также Стороны поддерживать инклюзивные и основанные 

на широком участии диалоги на национальном уровне по вопросам землевладения, в 

частности налаживание партнерства с организациями гражданского общества и упор 

на все формы имеющихся знаний, с целью улучшения средств к существованию 

людей, находящихся в уязвимом положении, в том числе коренных народов, местных 

общин, жителей сельских районов, женщин, молодежь и инвалидов; 

 3. предлагает Сторонам, соответствующим подразделениям Организации 

Объединенных Наций, международным финансовым организациям и учреждениям 

частного сектора поддерживать i) разработку и внедрение систем управления 

землепользованием в целях совершенствования ответственного регулирования 

владения; и ii) проведение запрошенных консультаций на национальном уровне по 

учету вопросов землевладения в процессе достижения нейтрального баланса 

деградации земель и других инициатив по рекультивации земель; 
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 4. просит секретариат, при условии наличия ресурсов, продолжать: 

 a) изучение путей и средств, в сотрудничестве с Продовольственной и 

сельскохозяйственной организацией Объединенных Наций и другими ключевыми 

партнерами, для оказания поддержки Сторонам, желающим учесть вопросы 

землевладения, включая права женщин на землю, при осуществлении Конвенции и 

реализации инициатив по достижению нейтрального баланса деградации земель; 

 b) деятельность по повышению осведомленности о важности 

i) ответственного и инклюзивного руководства земельной сферой для борьбы с 

опустыниванием, деградацией земель и засухой; и ii) взаимодействия со Сторонами, 

подразделениями Организации Объединенных Наций, организациями гражданского 

общества и другими ключевыми партнерами, принимая во внимание в 

соответствующих случаях культурные условия, с тем чтобы обеспечить охват 

заинтересованных субъектов на уровнях от глобального до местного во имя 

улучшения средств к существованию людей, находящихся в уязвимом положении, в 

том числе представителей коренных народов, местных общин, жителей сельских 

районов, женщин, молодежи и инвалидов; 

 c) оценку использования глобальных показателей и наборов данных, 

имеющих отношение к руководству земельной сферой и гарантиям землевладения, 

включая данные о земельных правах коренных народов, местных общин и женщин, в 

целях подготовки будущих докладов в рамках Конвенции Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием, а также разработки ее рамочной стратегии на 

период после 2030 года; 

 5. просит также секретариат и Глобальный механизм представить 

Конференции Сторон на ее восемнадцатой сессии доклад о ходе выполнения 

настоящего решения. 

 C. Последующие действия в связи с основами политики 

и тематическими вопросами: песчаные и пыльные бури 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на решения 31/COP.13, 25/COP.14, 26/COP.15 и 27/COP.16, 

 ссылаясь также на Сендайскую рамочную программу по снижению риска 

бедствий на 2015–2030 годы, резолюции Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде 2/21, 4/10 и 6/7 и резолюции Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций 70/195, 71/219, 72/225, 73/237, 74/226, 75/222, 

76/211, 77/171, 78/158, 79/212 и 80/143, 

 ссылаясь далее на то, что Генеральная Ассамблея Организации Объединенных 

Наций резолюцией 78/314 провозгласила 2025–2034 годы Десятилетием борьбы с 

песчаными и пыльными бурями Организации Объединенных Наций, 

 отмечая, что песчаные и пыльные бури представляют собой глобальную 

проблему, которая характеризуется ростом частоты, интенсивности и 

продолжительности и оказывает воздействие, в частности, на инфраструктуру, 

транспорт, связь, сельское хозяйство, экосистемы и здоровье человека,  

 признавая, что ключевыми компонентами упреждающих усилий по смягчению 

негативных последствий песчаных и пыльных бурь, а также усилий по адаптации и 

повышению стойкости к ним являются практика устойчивого управления земельными 

и водными ресурсами, агролесоводства, лесовосстановления и другая регенеративная 

практика, а также решения, основанные на природных факторах, и/или экосистемные 

подходы и другие виды деятельности, направленные на борьбу с опустыниванием, 

деградацией земель и засухой, 

 подчеркивая, что усилия по борьбе с негативными последствиями песчаных и 

пыльных бурь должны быть активизированы путем расширения международного 

сотрудничества (т. е. благодаря использованию синергии между соответствующими 
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многосторонними соглашениями), а также разработанных для их осуществления 

средств и инструментов, служащих координации усилий на национальном и 

региональном уровнях, 

 приветствуя обновление инструментария по песчаным и пылевым бурям, 

включая i) пересмотренный модуль по выявлению источников и добавление реестра 

методов управления источниками с возможностью поиска, как значительный шаг 

вперед в деле распространения научно обоснованных подходов и методов; а также 

ii) практические руководящие указания и инструменты для более эффективного 

противодействия песчаным и пыльным бурям, 

 приветствуя также прогресс, достигнутый в разработке глобальной 

инициативы, направленной на реализацию мер по борьбе с песчаными и пыльными 

бурями,  

 1. настоятельно призывает Стороны, в соответствующих случаях: 

 a) повысить согласованность политики и межотраслевую координацию в 

целях более эффективного устранения источников и последствий песчаных и пыльных 

бурь, в частности путем разработки и реализации комплексных проектов и программ 

с упором на земельные угодья, привлекающих необходимые технические и 

финансовые ресурсы, с использованием инструментария по песчаным и пыльным 

бурям; 

 b) укрепить многосторонние платформы и региональные инициативы по 

борьбе с песчаными и пыльными бурями, которые связаны с опустыниванием, 

деградацией земель и засухой, в том числе путем мониторинга районов, являющихся 

их источниками, и усиления мер по смягчению их негативных последствий, принимая 

к сведению региональный и субрегиональный характер последствий и уделяя особое 

внимание вовлечению коренных народов, местных общин, женщин, молодежи и 

других лиц, находящихся в уязвимом положении, а также землевладельцев, 

землепользователей и частный сектор; 

 2. предлагает Коалиции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

песчаными и пылевыми бурями, региональным и многосторонним финансовым 

учреждениям, двусторонним донорам, научным учреждениям и другим 

соответствующим заинтересованным субъектам оказывать техническую и 

финансовую поддержку затронутым Сторонам в разработке и реализации 

национальных и региональных стратегий и планов действий, включающих меры по 

снижению воздействия источников, оценку рисков и уязвимости, а также механизмы 

раннего предупреждения;  

 3. просит секретариат и Глобальный механизм, при условии наличия 

финансовых ресурсов:  

 a) укреплять сотрудничество с другими подразделениями и программами 

Организации Объединенных Наций в рамках Коалиции Организации Объединенных 

Наций по борьбе с песчаными и пылевыми бурями, а также с региональными и 

международными организациями и другими соответствующими партнерами, 

донорами и заинтересованными субъектами гражданского общества в целях 

дальнейшей разработки и начала реализации глобальной инициативы, направленной 

на реализацию мер по борьбе с песчаными и пыльными бурями, с акцентом на 

оказание помощи Сторонам в выявлении наиболее приоритетных районов 

антропогенных источников, а также в разработке, финансировании и осуществлении 

целевых проектов и программ по снижению воздействия источников в соответствии с 

национальными потребностями и приоритетами; 

 b) продолжать обновлять и совершенствовать инструментарий по песчаным 

и пыльным бурям, в том числе за счет расширения сотрудничества с научным 

сообществом, а также с региональными и международными организациями; 

 c) продолжать проводить информационно-пропагандистскую работу, 

мероприятия по повышению осведомленности и связанные с ними коммуникационные 
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мероприятия в рамках Десятилетия борьбы с песчаными и пыльными бурями 

Организации Объединенных Наций (2025–2034 годы); 

 4. просит также секретариат и Глобальный механизм представить на 

рассмотрение восемнадцатой сессии Конференции Сторон доклад о ходе выполнения 

настоящего решения. 
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 IX. Пастбищные угодья и скотоводы 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на решение 29/COP.16, 

 принимая во внимание многогранную важность пастбищных угодий для 

коренных народов, местных общин, женщин, молодежи и других находящихся в 

уязвимом положении групп людей и подчеркивая необходимость поощрения 

устойчивой практики управления земельными и водными ресурсами для поддержания 

их средств к существованию, культуры и жизнестойкости,  

 высоко оценивая усилия секретариата, Глобального механизма, доноров, 

партнеров и заинтересованных субъектов гражданского общества, предпринятых в 

контексте Международного года пастбищных угодий и пастбищных животноводов с 

целью накопления знаний и повышения осведомленности о ценности здоровых 

пастбищ и важнейшей роли скотоводов и пастбищных общин в рациональном 

управлении ими не только для обеспечения на местном уровне средств к 

существованию, сохранения биоразнообразия и экосистемных услуг, а также для 

национальной экономики, но и для получения региональных и глобальных выгод, 

которые зависят от здоровья и продуктивности этих обширных ландшафтов,  

 приветствуя принимаемые на национальном уровне меры, направленные на 

увеличение доли пастбищных угодий в охраняемых районах в соответствии с 

Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программой в области 

биоразнообразия, а также на повышение климатической жизнестойкости путем 

включения мероприятий по устойчивому управлению пастбищными угодьями и их 

восстановлению в определяемые на национальном уровне вклады и национальные 

планы в области адаптации,  

 1. предлагает всем заинтересованным субъектам, сопричастным с 

Конвенцией Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием, внести 

свой вклад в поддержание динамики, созданной в рамках Международного года 

пастбищных угодий и пастбищных животноводов, путем принятия обязательств с 

целью осуществления мероприятий по устойчивому управлению пастбищами и их 

восстановлению, включая проекты и программы, способствующие развитию 

партнерских отношений между государственным, частным и общинным секторами и 

расширяющие возможности скотоводов и общин, проживающих на пастбищных 

угодиях, для продолжения рационального использования этих обширных ландшафтов; 

 2. приветствует создание Коалиции государств, обладающих 

пастбищными угодьями, и предлагает Сторонам присоединиться к этой платформе в 

целях стимулирования принятия политических обязательств по увеличению 

инвестиций и расширению сотрудничества, с тем чтобы открыть возможности для 

сохранения пастбищных угодий, устойчивого управления ими и их восстановления, 

одновременно укрепляя продовольственную безопасность, обеспеченность водой, 

устойчивость источников средств к существованию и экономические возможности; 

 3. призывает Стороны осуществлять конкретные меры политики и 

правовые положения, направленные на устойчивое управление пастбищными 

угодьями, их сохранение и восстановление, с целью остановить их деградацию и 

ускорить восстановление не менее 30 процентов деградированных пастбищных 

угодий к 2030 году в соответствии с задачей 2 Куньминско-Монреальской глобальной 

рамочной программы в области биоразнообразия; 

 4. предлагает Сторонам, донорам, партнерам, гражданскому обществу и 

другим заинтересованным кругам внести свой вклад в реализацию Флагманской 

инициативы по пастбищным угодьям, в частности, путем проведения реформ в 

области политики или программ, содействия инклюзивному управлению, укрепления 

гарантий прав владения, внедрения принципов устойчивого скотоводства, а также 

оказания технической и финансовой поддержки ряду проектов и программ по 

восстановлению пастбищных угодий; 
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 5. просит секретариат и Глобальный механизм, при условии наличия 

финансовых ресурсов, продолжать: 

 a) повышение осведомленности и демонстрацию значения здоровых и 

продуктивных пастбищных угодий для людей, природы, климата и экономики, в том 

числе посредством разработки стратегических коммуникационных материалов и 

проведения информационно-просветительских кампаний; 

 b) формирование базы фактических данных для устранения пробелов в 

знаниях и данных, в том числе путем разработки руководящих указаний по передовой 

практике, инструментов и других мер по укреплению потенциала, а также для 

обеспечения обоснованности при разработке проектов и программ, направленных на 

сохранение пастбищных угодий, устойчивое управление ими и их восстановление;  

 c) разработку портфеля проектов и программ в сфере пастбищных угодий, 

направленных на укрепление продовольственной безопасности, обеспечение средств 

к существованию местного населения и рациональное использование пастбищных 

ресурсов, в том числе посредством государственно-частных партнерств, создания 

устойчивых цепочек поставок, а также реализации проектов и программ на базе 

общин; 

 d) привлечение частного сектора к устойчивому управлению пастбищными 

угодьями, их сохранению и восстановлению, а также к расширению прав и 

возможностей скотоводов в рамках инициативы «Бизнес для земли»;  

 6. просит далее секретариат и Глобальный механизм представить 

Конференции Сторон на ее восемнадцатой сессии доклад о ходе выполнения 

настоящего решения.  
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 X. Последующие действия в связи с основами политики 
и тематическими вопросами: засуха 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на решение 24/COP.16, в котором она приняла к сведению доклад 

Межправительственной рабочей группы по засухе и постановила продолжать вести 

обсуждения на основе прогресса, достигнутого на шестнадцатой сессии Конференции 

Сторон в Эр-Рияде, который отражен в приложении к настоящему решению, с целью 

принятия решения по этому вопросу на семнадцатой сессии Конференции Сторон, 

 признавая значительный прогресс, достигнутый в ходе переговоров на ее 

шестнадцатой сессии, включая разработку сводного проекта решения, содержащегося 

в приложении к решению 24/COP.16, 

 постановляет возобновить рассмотрение проекта решения, приведенного в 

приложении ниже. 
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Приложение 

  Последующие действия в связи с основами политики 
и тематическими вопросами: засуха 

[Только на английском языке] 

The Conference of the Parties,  

Deeply concerned about the increase in the intensity, frequency, duration and spatial 

extent of drought, and that their impacts are exacerbated by unsustainable human activities 

related to land and water resources management and by climate change, contributing directly 

and indirectly to large-scale devastating impacts on every continent of the planet over the last 

decade;  

Recognizing the need for decisive action to urgently build drought resilience and   the 

need for proactive integrated and holistic approaches and coordinated action to prevent 

immense human suffering and ecological damage;  

Acknowledging that droughts are closely linked to other environmental issues such as 

climate change, biodiversity loss, water scarcity, desertification; deforestation, and land 

degradation and sand and dust storms, and that synergistic and integrated action is key to 

tackling all of them in an effective and efficient manner,  

Recognizing that sustainable land management, sustainable integrated water resources 

management, climate change adaptation, nature-based-solutions and / or ecosystem based 

approaches are key to building resilience to drought,  

Recognizing the need for proactive and integrated drought management approaches 

including  strengthening  resilience and enhance adaptation to drought, 

Commending the Secretariat, the Global Mechanism and their partners for their efforts 

to advance policy development, global cooperation, resource mobilization and transformative 

projects to address drought in the context of the United Nations Convention to Combat 

Desertification,  

Noting with appreciation the report by the Intergovernmental Working Group on 

Drought, for consideration & decision by Parties as contained in document 

ICCD/COP/16/20,  

Highlighting the political value of UNGA and UNEA resolutions that promote 

proactive drought management;  

1. Welcomes the Riyadh Political Declaration of the Conference of the Parties to the 

United Nations Convention to Combat Desertification at its 16th Session, and its messages 

on drought and encourages Parties to enhance their measures to proactively mitigate the 

effects of drought and to integrate measures to address drought in all relevant policies in line 

with the Riyadh Political Declaration of COP16 of the UNCCD;  

 2.  Decides to launch the process of the [global framework] [protocol] [XX] on proactive 

drought management, and to that end establishes an ad hoc open ended Intergovernmental 

Working Group under the auspices of the Conference of the Parties to negotiate [XX] with 

the aim of adopting a [legally binding] [non legally binding] international instrument at the 

18th session of the Conference of the Parties. 

3.  Decides that the ad hoc open ended Intergovernmental working group shall be open 

to all Parties to the UNCCD, international organizations, Civil Society Organizations and 

other key stakeholders in accordance with the rules of procedure of the Conference of the 

Parties.  

4.  Decides that at its first meeting, the ad hoc open ended working group shall elect 2 

Co Chairs, one from a developing country and one from a developed country from amongst 

its members.  

https://www.unccd.int/official-documents/cop-16-riyadh-saudi-arabia-2024/documents/iccdcop1620
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5.  Requests the Executive Secretary to convene the first meeting of the ad hoc open 

ended Intergovernmental working group in the first half of 2025 to prepare for the work of 

the working group and to discuss in particular timetable and organization of the work.  

6.  The Executive Secretary shall, at the request of the Co-Chairs, convene five to six in-

person meetings of the ad hoc open ended Intergovernmental Working Group, as well as 

virtual consultations as appropriate, with the ambition of completion three months before 

COP 18.  

7.  Requests the Executive Secretary of the UNCCD to ensure the necessary support of 

the Secretariat and the Global Mechanism to the ad-hoc open ended intergovernmental 

working group.  

8.  Also decides that the ad-hoc open ended Intergovernmental Working Group is to 

develop [XX] on Drought under the UNCCD, which could contain provisions on the 

following elements, inter alia:  

(a)  To specify the objectives of the [XX]; (, pending [XX]) 

(b)  To promote national, regional and international cooperative measures to 

enhance proactive drought management, especially in developing countries;  

(c)  To develop, update, and implement national drought plans, encompassing the 

three pillars of integrated drought management, reflecting country- driven approaches to 

contribute to the objectives of the [XX]; (, pending [XX]) 

(d)  To specify national reporting, as appropriate;  

(e)  To periodically assess the progress of the implementation of the [XX], as well 

as the effectiveness of the [XX] in achieving its objectives; (, pending [XX]) 

(f)  To promote scientific and socio-economic assessments related to drought;  

(g)  To increase knowledge through awareness-raising, education and information 

exchange;  

(h)  To promote cooperation and coordination with relevant regional and 

international conventions, instruments and organizations, while recognizing their respective 

mandates, avoiding duplication, and promoting complementarity of action;  

(i)  To encourage action on drought by all stakeholders, including the private 

sector, and to promote cooperation at the global, regional, national and local levels;  

(j)  To outline potential arrangements for capacity-building and technical 

cooperation, technology transfer,  

(k)  Arrangements for resource mobilisation and allocation,  

(l)  To promote research and development of sustainable, affordable, innovative 

and cost-efficient approaches;       

(m)  [[Facilitate implementation and [address] [compliance] with the provision of 

the [XX].]] (Pending [XX]) 

[Alt (m) Facilitate implementation of the [XX]] (Pending [XX]) 

(n)  To consider any other aspects that the ad hoc open ended Intergovernmental 

Working Group may consider relevant;  

9.  Requests the Executive Secretary of the UNCCD as a priority action to provide the 

necessary support to developing countries to allow for effective and meaningful participation 

in the work of the ad-hoc open-ended Intergovernmental working group meeting  

10.  Invites governments and other stakeholders to provide extra budgetary resources to 

support the implementation of the present decision;  

11.  Calls on Parties to promote the integration of proactive drought management within 

the work under the United Nations General Assembly, the United Nations Environment 

Assembly and other relevant fora and processes;  
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12.  Encourages Parties to adopt integrated, proactive, whole-of-government, whole-of-

society approaches, especially inclusive of Indigenous Peoples, and local communities, for 

the development and implementation of all drought management policies and actions which 

draws upon the best available science.  

13.  Encourages Parties to take into account the need for gender-responsive drought 

management policies and measures, strive to ensure the full and effective participation of 

both women and men in planning, decision-making and implementation at all levels, and 

enhance the empowerment of women, girls and youth in areas affected by drought. 

14.  Invites regional and multilateral financial institutions, multilateral environmental 

funds, donor countries and agencies, private sector institutions and all stakeholders, to 

mobilize and allocate financial resources  and enhance capacity building in line with relevant 

provisions of the UNCCD and technical cooperation for African countries without neglecting 

other affected developing countries in other regions, to proactively address and mitigate 

against drought and enhance resilience to its adverse effects.  

15.  Encourages the Global Environment Facility, to enhance efforts to enable United 

Nations Convention to Combat Desertification Parties to implement their national drought 

plans and drought resilience initiatives, including by:  

(a)  Request an expansion in GEF-9 (2026-2030) of the objective of GEF-8 land 

degradation focal area strategy (2022-2026) that focuses on the impacts of drought, and to 

develop it in a way that supports a more proactive management of drought by beneficiary 

countries;  

(b)  Substantial and additional financial resources allocated to the land degradation 

focal area objective focused on drought to support programming for the proactive 

management of drought, enhance global and regional cooperation and harness the synergetic 

potential of addressing drought;  

(c) Taking into consideration drought resilience as an element in the System for 

Transparent Allocation of Resources (STAR)  

(d)  Consider renaming the ‘Land Degradation, primarily desertification and 

deforestation’ Focal Area to ‘Desertification, Land Degradation and Drought’ to better reflect 

the growing environmental and socioeconomic impacts of drought and the importance of 

funding for addressing drought.  

(e)  Consider adding relevant drought-related core indicators to the Global 

Environmental Benefits of the GEF-9.  

16.  Encourages Parties, with the support of the Global Mechanism, the GEF and other 

financial institutions, to increase their efforts in national coordination to ensure appropriate 

allocation of funding towards proactive drought management to secure optimal flows 

towards existing and future projects.  

17.  Also requests the Global Mechanism, subject to the availability of resources, to:   

(a)  Increase its efforts to support the Parties to implement their national drought 

plans, in particular by mobilising adequate, predictable and timely financial resources and 

enhancing their access to finance, notably by supporting the development of tailored 

financing proposals, at regional and national levels, and through capacity-building, technical 

assistance and knowledge-sharing.  

(b)  Collaborate with the Adaptation Fund, the Global Environment Facility, the 

Green Climate Fund and other relevant sources of funding to identify opportunities to 

mainstream proactive drought management into their project pipeline and achieve synergies 

with existing and emerging funding streams. 

(c)  Support the identification of financing needs and opportunities for drought risk 

reduction and resilience-building activities, notably in line with the article 20 of the 

Convention.   
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18.  Also requests the secretariat and the Global Mechanism, subject to the availability of 

resources, to promote regional collaboration on drought policies and strategies to support 

national action;  

19.  Encourages Parties, with the support of regional and international institutions and 

other relevant stakeholders, depending on available resources, to establish accessible, 

inclusive and effective monitoring, early warning and action systems that support drought-

resilient ecosystems, societies and economies;  

20.  Also requests the secretariat, subject to the availability of resources, to continue 

developing refining and promoting the tools for tracking drought impacts and the 

communities of learning and practice, including by exploring a feasibility of a  merger with 

other similar communities of learning and practice to advance the co-learning as well as 

support intra and inter-regional cooperation for drought management; and encourages Parties 

and other stakeholders to make use of these tools and communities.  

21.  Encourages Parties, regional organizations and other stakeholders working on 

drought to share their knowledge and experiences of relevant, innovative and transformative 

tools for inclusion in the Drought Toolbox, and requests the secretariat, subject to the 

availability of resources, to further update and enhance the functionality and dissemination 

of the Drought Toolbox as well as continue related capacity-building;  

22.  Encourages Parties to collaborate with the secretariat of the UNCCD to assess the 

effectiveness of strategic actions addressing drought;  

23.  Requests the secretariat, in cooperation with relevant partners and processes, to 

continue to foster global high-level awareness of, and commitment to, enhancing drought 

resilience.  

24.  Also requests the secretariat and the Global Mechanism to leverage synergies with the 

other Rio Conventions, including through the Rio Convention Joint Liaison Group, and other 

relevant multilateral agreements aiming to foster solutions to enhance drought resilience;  

25.  Further requests the Executive Secretary to report to the Conference of the Parties at 

its seventeenth session on progress made in implementing this decision. 
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 XI. Программа работы восемнадцатой сессии Конференции 
Сторон 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на статью 22 Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием,  

 ссылаясь также на решения 9/COP.1, 2/COP.2, 4/COP.3, 5/COP.4, 5/COP.5, 

29/COP.6, 30/COP.7, 27/COP.8, 35/COP.9, 38/COP.10, 39/COP.11, 34/COP.12, 

35/COP.13, 32/COP.14, 33/COP.15 и 36/COP.16 о своей программе работы,  

 принимая во внимание соответствующие решения, принятые Конференцией 

Сторон на ее семнадцатой сессии,  

 1. постановляет включить в повестку дня своей восемнадцатой сессии и, 

при необходимости, своей девятнадцатой сессии следующие пункты: 

 a) Рамочная стратегия Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием на 2018–2030 годы: 

 i) доклад Комитета по рассмотрению осуществления Конвенции и его 

рекомендации Конференции Сторон;  

 ii) рассмотрение доклада Комитета по науке и технике и его рекомендаций 

Конференции Сторон;  

 b) рамочная стратегия Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием на период после 2030 года:  

 c) поощрение и укрепление связей с другими соответствующими 

конвенциями и международными организациями, учреждениями и органами;  

 d) политические рамки и тематические вопросы;  

 e) программа и бюджет на двухгодичный период 2027–2028 годов;  

 f) процедурные вопросы:  

 i) участие организаций гражданского общества в совещаниях и процессах 

Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием и 

их вовлечение в них; 

 ii) участие частного сектора в совещаниях и процессах Конвенции 

Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием и его 

вовлечение в них, а также стратегия вовлечения деловых кругов; 

 2. постановляет также предусмотреть в повестке дня проведение 

заседаний в формате интерактивного диалога с соответствующими 

заинтересованными субъектами, в том числе с министрами, организациями 

гражданского общества, деловыми кругами, научным сообществом и 

парламентариями, включив их в те ее пункты, которые являются актуальными для них; 

 3. просит секретариат подготовить по согласованию с Председателем 

семнадцатой сессии Конференции Сторон аннотированную предварительную 

повестку дня, приняв во внимание положения, содержащиеся в соответствующих 

решениях, которые были приняты в ходе этой конференции; 

 4. просит также секретариат распространить на всех официальных языках 

не менее чем за шесть недель до начала восемнадцатой сессии Конференции Сторон 

соответствующую документацию к этой сессии, отразив в ней решения, содержащиеся 

выше в пунктах 1 и 2 постановляющей части;  

 5. просит далее секретариат распространить на всех официальных языках 

не менее чем за шесть недель до начала восемнадцатой сессии Конференции Сторон 

по одному документу для каждого руководящего органа (Конференции Сторон, 

Комитета по рассмотрению осуществления Конвенции, Комитета по науке и технике) 

со всеми соответствующими проектами решений, подготовленными для рассмотрения 
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и дальнейшего принятия Сторонами, и обеспечить, чтобы проекты решений были 

четко сформулированы и надлежащим образом оформлены. 

    


	Проекты решений для рассмотрения на семнадцатой сессии Конференции Сторон
	Записка секретариата*

	I. Обновленные финансовые правила Конференции Сторон, ее вспомогательных органов и секретариата Конвенции
	II. Итоговый доклад Межправительственной рабочей группы по будущей рамочной стратегии Конвенции
	III. Участие организаций гражданского общества в совещаниях и процессах Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием  и их вовлечение в них
	IV. Участие частного сектора в совещаниях и процессах Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием и его вовлечение в них
	V. Поощрение и укрепление связей с другими соответствующими конвенциями и международными организациями, учреждениями и органами
	VI. Программа и бюджет на двухгодичный период  2027–2028 годов
	A. Бюджет по программам на двухгодичный период 2027–2028 годов
	B. Финансовые показатели целевых фондов Конвенции
	C. Доклады об оценке

	VII. Позитивная роль, которую принимаемые согласно Конвенции меры могут играть в решении проблем опустынивания, деградации земель и засухи в качестве одного из факторов, приводящих к миграции
	VIII. Последующие действия в связи со стратегическими рамками и тематическими вопросами: гендерные вопросы, землевладение и песчаные и пыльные бури
	A. Последующие действия в связи с основами политики и тематическими вопросами: гендерные вопросы
	B. Последующие действия в связи с основами политики и тематическими вопросами: землевладение
	C. Последующие действия в связи с основами политики и тематическими вопросами: песчаные и пыльные бури

	IX. Пастбищные угодья и скотоводы
	X. Последующие действия в связи с основами политики и тематическими вопросами: засуха
	Приложение
	Последующие действия в связи с основами политики и тематическими вопросами: засуха
	XI. Программа работы восемнадцатой сессии Конференции Сторон

